




ثِيُّ المازيِدُ فِيهِ    الفِعْلُ الثُّلَا
رْفاانِ   حا

الخاامِسُ الدَّرسُ   



 الفِعْلُ 
عِي    رُبَا

ٌمَزيِدٌ  ٌمُجَرَّدٌ 

ثِي    ثُلَا

 مُجَرَّدٌ  مَزيِدٌ 



ثِيُّ المازيِدُ  الفِعلُ الثُّلَا
 فِيهِ 

مازيِدٌ فِيهِ ثالَثاةُ 
 أاحْرُف  

 اِستافعالا 

 مازيِدٌ فِيهِ حارْفاانِ 
 ت افااعالا ، ت افاعَّلا ، اِنفاعالا ، اِفْ ت اعالا ، اِفْ عالَّ 

 مازيِدٌ فِيه حارفٌ 
 فااعالا ، أاف ْعالا ، ف اعَّلا 



 : لاهُ خَاْساةُ أاوْزاان   
 

 اِنْ فاعالا 1.

 اِفْ ت اعالا 2.

 ت افاعَّلا 3.

 ت افااعالا 4.

 اِفْ عالَّ 5.

رْفاانِ   الفِعلُ الثُّلَثِيُّ المازيِدُ فِيهِ حا



رُ   المااضِي المضاارعُِ  الأامْرُ  الماصْدا

 اِنْفِعاَلًَ اِنْفعَِلَْ ينَْفعَِلَ  اِنْفعَلَََ



 انِْ فَعَلٌَ
 

فَعِلجٌٌ←انِْ فَعَلٌَ انِْفِعَالًٌٌ←انِْ فَعِلٌٌْ←يَ ن ْ  
ٌٌ←انِْصَرَفٌَ انِْصِراَفاًٌ←انِْصَرِفٌٌْ←يَ نْصَرِفج  

فَتِحجٌٌ←انِْ فَتَحٌَ ٌانِْفِتَاحًاٌ←انِْ فَتِحٌٌْ←يَ ن ْ
ٌٌ←انِْكَسَرٌَ ٌانِْكِسَاراًٌ←انِْكَسِرٌٌْ←يَ نْكَسِرج



ٌ:ٌانِْ فَعَلٌَمِنٌْمَعَانٌِ 
ٌ

 :المطُااواعاةُ •
ٌالبَابٌٌَ ٌٌانِْكَسَرٌٌٌَ  ← (Casserٌٌ)كَسَرْتج ٌ(Se casserٌٌ)البَابج

ٌالنَّافِذَةٌَ ٌ(S’ouvrirٌٌ)النَّافِذَةجٌٌانِْ فَتَحَتٌٌٌْ  ← (Ouvrirٌٌ)ٌفَ تَحْتج
 
 

 
 

 Parmi les sens que l’on peut exprimer grâce à cette forme: 

• Rendre un verbe     مُتعََد en verbe  لََزِم  de telle sorte  que le deuxième verbe est la 

conséquence du premier sur le COD. Le COD deviendra alors le sujet du deuxième verbe.  



















ٌامتِنَاعٌٍلِوجججودٌٍ حَرْفجٌ:ٌالتَّعريفٌ
(Particule de condition qui exprime l’empêchement d’une chose due à la présence d’une autre) ٌ

ٌ

عْنٌََ
َ
ٌالشَّرطٌِحجصجولٌِالجوََابٌِلِوجججودٌِامتِناعجٌ:ٌالم

ٌ

كٌَانٌبِِذَاٌ ٌعَلىٌالججملَةٌِالسِميَّةٌِإِذا عنٌََوَيَكجونجٌخَبَ رجهَاٌمََْذجوفاًوَلٌتَدْخجلجٌإِلا
َ
ٌالم

ثبَتٌِ«ٌلٌَ»وَتَدْخجلجٌ
ج
ٌعَلىٌالجوََابٌِالم

 لاوماا، لاوْلَا 



ٌ

ٌلََلََكٌَالنَّاسجٌٌالِإسلََمجٌٌلَوْلٌَ
ٌاِمْتِنَاعٌٍ:ٌٌلَول ٌلِوجججودٌٍحَرفج

ٌالنَّاسٌِلِوجججودٌِالِإسلَمٌِ ٌأَيٌاِمْتَ نَعٌَهَلَكج
ٌ

ٌالشَّرطٌِهجوٌَعَدَمجٌهَلَكٌِالناس) ٌ(فالشَّرْطجٌهجوٌَالِإسلََمٌوَجَوَابج



ٌ

ٌلََلََكٌَالنَّاسجٌٌالِإسلََمجٌٌلَوْمَا
ٌاِمْتِنَاعٌٍ:ٌٌلَوما ٌلِوجججودٌٍحَرفج

ٌالنَّاسٌِلِوجججودٌِالِإسلَمٌِ ٌأَيٌاِمْتَ نَعٌَهَلَكج
ٌ

ٌالشَّرطٌِهجوٌَعَدَمجٌهَلَكٌِالناس) ٌ(فالشَّرْطجٌهجوٌَالِإسلََمٌوَجَوَابج





ٌ

LE VOCABULAIRE NOUVEAU 



TRADUCTION   عٌ  مُراادِفٌ  ضِد  مُفرادٌ  جَا

Peu après ََب عَيدََ بعَدََ ق بَيل 

Tournant Virage  َنْعطََف  م 

Pont  َس ور  جِسْرَ  ج 

Circulation  َور ر   م 

Habitant de l’Egypte 

ancienne 
 ق طْبيَِ 

Violent  َعَنيف 

Elecricité  َكَهْرَباَء 



TRADUCTION   رٌ  مُراادِفٌ  ضِد  المااضِي المضُارعِ الماصدا
Se retourner ًاِنقلََبََ اِنقِلََبا 

Se casser ََتكََسَّرََ تكََسُّرًا اِنكَسَر 

Se défaire Se 

décrocher 
 اِنْخَلَعََ اِنْخِلََعًا اِنْفكَََّ

Se dissiper 

S’éclaircir 
 اِنْجَلىَ يَنْجَلِي اِنْجِلََء اِنْكَشَفََ

Eclipse  ََََاِنكَسَفَتَْالشَّمسَ  اِنْكِسَافاً اِنخَسَف،

 القمََرَ 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


